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espai de trobada

E l passat 6 de novembre, la 
Facultat de Filosofia i Lletres 
de la Universitat de Cadis va 

acollir la XXIV Jornada AETER, orga-
nitzada conjuntament per l’Asso-
ciació Espanyola de Terminologia 
(AETER) i l’Institut d’Investigació 
en Lingüística Aplicada (ILA), amb 
la col·laboració dels departaments 
de Filologia i de Filologia Francesa i 
Anglesa. Sota el títol «Terminologia 
i Lexicografia: recursos digitals, pla-
taformes tecnològiques i diccionaris 
especialitzats», la trobada va reunir 
especialistes i investigadors per refle-
xionar sobre l’estat actual de la recer-
ca terminològica, la representació del 
coneixement i les noves formes d’or-
ganització lexicogràfica en l’ecosiste-
ma digital.

En la conferència inaugural, «In-
novacions i reptes en terminologia 
i lexicografia: aportacions mútues i 
fronteres comunes», Gloria Guer-

rero Ramos (Universitat de Màlaga) 
va oferir una visió actualitzada de 
l’evolució dels enfocaments metodo-
lògics en terminologia i lexicografia. 
La ponent va posar de manifest els 
punts de trobada i les tensions pro-
ductives entre les dues disciplines, 
especialment en un context marcat 
per la digitalització, l’automatització 
i la necessitat d’interoperabilitat dels 
recursos lingüístics.

Tot seguit va tenir lloc la prime-
ra taula rodona, «Recursos digitals, 
plataformes tecnològiques i diccio-
naris especialitzats», moderada per 
María Araceli Losey León (Universi-
tat de Cadis). Els ponents —Joaquín 
García Palacios (Universitat de Sa-
lamanca), Isabel Santamaría Pérez 
(Universitat d’Alacant), Mercedes 
Roldán Vendrell (Universitat de 
Jaén) i Sara Gómez Díaz / Alba Ma-
cías Couso (Universitat de Cadis)— 
van compartir experiències sobre la 

creació, la gestió i l'explotació de 
recursos digitals aplicats a la recer-
ca terminològica. Les intervencions 
van suscitar un debat intens sobre 
els reptes actuals de la digitalització, 
la necessitat de sistematitzar dades 
multilingües i la importància d’in-
corporar criteris de qualitat, usabili-
tat i sostenibilitat en les plataformes 
terminològiques.

Seguidament, es van iniciar les 
sessions de comunicacions, amb 
divuit presentacions que van mos-
trar la diversitat i la vitalitat de la re-
cerca terminològica actual. S’hi van 
abordar temes com l’aplicació de la 
terminologia en la traducció auto-
màtica, el desenvolupament sosteni-
ble i la comunicació mèdica; l’estudi 
de neologismes en àmbits tan variats 
com l’economia social, la neurologia 
amb perspectiva de gènere o els ter-
mes sorgits en xinès durant la pan-
dèmia de la COVID-19, i l’anàlisi de 
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qüestions relacionades amb l’estan-
dardització de vocabularis multilin-
gües, la interoperabilitat semàntica 
i les problemàtiques del llenguatge 
jurídic. També hi van tenir cabuda 
estudis sobre terminologia i cultura, 
especialment en l’àmbit del turisme, 
així com investigacions que exami-
nen el llenguatge dels videojocs, les 
xarxes socials i altres espais digitals, 
la qual cosa evidencia la creixent re-
llevància dels contextos tecnològics 
en l’estudi del discurs especialitzat.

Ja a la tarda, la segona taula rodo-
na, «Projectes actuals en el camp de 
la Terminologia», moderada per Ma-
ria Teresa Cabré Castellví (Universitat 
Pompeu Fabra), va donar visibilitat a 
tres iniciatives, tot fent èmfasi explí-
cit en la innovació que presenten i en 
la seva aportació social. En primer 
lloc, Miguel Casas Gómez (Universi-
tat de Cadis) va presentar el projecte 
TerLexWeb, que destaca pel seu ca-
ràcter clarament innovador: combina 
un enfocament multilingüe basat en 
els usos reals de la semàntica lèxica 
amb la integració d’una interfície 
terminogràfica avançada, Interlex, 
desenvolupada segons el model DO-
CUTERM. Aquesta confluència per-
met reunir en una sola plataforma 
fitxes terminològiques, corpus me-
talingüístics i recursos bibliogràfics, 

fet que representa un pas endavant 
en la interacció entre terminologia, 
lingüística digital i tecnologia. El seu 
impacte social és igualment rellevant, 
ja que facilita l’accés al coneixement 
especialitzat, millora la comunicació 
científica i tècnica en diverses llen-
gües, i contribueix a la normalitza-
ció i visibilització de llengües menys 
dominants. A més, proporciona una 
base sòlida per al desenvolupament 
de tecnologies del llenguatge i afavo-
reix la transferència del coneixement 
a un públic ampli.

En segon lloc, Rosa Estopà (IULA-
TERM – Universitat Pompeu Fabra) 
va presentar dos projectes centrats 
en els usos terminològics com a 
base per a la lexicografia i l’aprenen-
tatge. El primer projecte, el Vocabu-
lari Especialitzat Bàsic (VEB) té la 
finalitat de sistematitzar els termes 
essencials de diversos àmbits per 
facilitar-ne l’adquisició en entorns 
educatius i professionals. Aquest 
projecte té una doble dimensió: 
d’una banda, aporta dades objectives 
per a la incorporació sistemàtica de 
terminologia en diccionaris de llen-
gua general i en un futur diccionari 
científic de base escolar; de l’altra, 
proporciona criteris per determinar 
la terminologia bàsica i adequada 
per a cada etapa educativa. El segon, 

anomenat LEXMED, està centrat en 
l’àmbit mèdic i ofereix un recurs es-
pecialitzat que posa l’èmfasi en la 
construcció dinàmica del significat 
i en l’ús contextualitzat dels termes. 
Paral·lelament, el projecte DIXIMED 
difon terminologia mèdica adapta-
da al públic infantil, en què nens i 
nenes han participat activament 
per ajudar a fer els continguts més 
entenedors, amb la qual cosa s'ha 
contribuït a la comprensió del llen-
guatge de la salut des de les primeres 
etapes de la vida. Aquests projectes 
il·lustren com la terminologia pot 
esdevenir una eina clau per millorar 
l’accés al coneixement especialitzat 
i, alhora, com és el cas de LEXMED, 
promoure el benestar social.

Finalment, Elena Montiel Ponsoda 
(Universitat Politècnica de Madrid) va 
presentar el projecte TeresIA, una ini-
ciativa interinstitucional que combina 
intel·ligència artificial i tecnologies 
del llenguatge per reforçar i harmo-
nitzar la infraestructura terminològi-
ca en espanyol i en les altres llengües 
oficials de l’Estat. El projecte aposta 
per centralitzar recursos actualment 
dispersos, desenvolupar eines capa-
ces de detectar i validar terminologia 
de manera automàtica amb plenes 
garanties de qualitat i crear un me-
tabuscador únic que n’agiliti l’accés 
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i la interoperabilitat. Les aplicacions 
potencials de TeresIA són àmplies i 
transversals, amb possibles impactes 
en la divulgació científica, la gestió 
administrativa, la traducció especia-
litzada i el suport multilingüe, amb la 
qual cosa es consolida com una eina 
clau per a la modernització i l’eficièn-
cia dels recursos terminològics.

Les sessions es van desenvolupar 
en un ambient marcat pel debat cons-
tructiu i la clara vocació interdisci-
plinària que caracteritza les trobades 
d’AETER. 

La jornada es va cloure amb l’as-
semblea anual, en la qual la SCA-
TERM va participar com a membre, i 
en què es va anunciar que la propera 

edició tindrà lloc a València, organit-
zada per l’Acadèmia Valenciana de la 
Llengua.

Ester Bonet
Societat Catalana de Terminologia
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